(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOC Z REKAWAMI SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BLANKET WITH SLEEVES SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DECKE MIT ARMELN SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
DEKA S RUKAVY SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COUVERTURE AVEC MANCHES SYMBOLE: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPERTA CON MANICHE SIMBOLO: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MANTA CON MANGAS SIMBOLO: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DEKEN MET MOUWEN SYMBOOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FILT MED ARMAR SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
KOYBEPTA ME MANIKIA YYMBOAO: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PATURA CU MANECI SIMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
MANTA COM MANGAS SIMBOLO: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
OJESAJIO C PEKABU CUMBOJI: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TAKARO KAROKKAL SZIMBOLUM: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TAPPE MED AZRMER SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DEKA S RUKAVMI SYMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PEITTO HIHOILLA SYMBOLI: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ANTKLODE SU RANKOVEMIS SIMBOLIS: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SEGA AR PIEDURKNEM SIMBOLS: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TEKK VARRUKATEGA SUMBOL.: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ODEJA Z ROKAVI SIMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BLANKET LE MANGAIN SIOMBOOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KUTRA BIL-MANIKKI SIMBOLU: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
DEKA S RUKAVIMA SIMBOL: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
IJIE], C PYKABAMU CUMBOJT: 10064 EAN/GTIN: 5907451333433
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Skladany organizer samochodowy do bagaznika to praktyczne akcesorium umozliwiajace utrzymanie porzadku w pojezdzie. Dzigki niemu mozna
efektywnie przechowywac réznorodne przedmioty, takie jak zakupy, narzedzia czy akcesoria samochodowe, zapobiegajac ich przemieszczaniu sie
podczas jazdy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Wielokomorowy uklad pozwala na segregacje przechowywanych przedmiotéw
e  Material odporny na zabrudzenia ulatwia utrzymanie czystosci; w razie potrzeby wystarczy przetrze¢ wilgotna szmatka lub umy¢ pod
biezaca woda.

ROZI.OZENIE ORGANIZER
e Wodoodporny poliester

®  Wyjmij organizer z opakowania.
e Rozlbz go, unoszac boczne Scianki i dno, az uzyskasz stabilng konstrukcje.
UMIESZCZENIE W BAGAZNIKU
e  Ustaw organizer w wybranym miejscu bagaznika lub na tylnych siedzeniach samochodu, upewniajac sie, ze nie bedzie sie przemieszczat
podczas jazdy.
ORGNIZACJA
®  Umie$¢ przedmioty w poszczegélnych komorach organizera, segregujac je wedlug wiasnych potrzeb.
. Wykorzystaj boczne kieszenie do przechowywania mniejszych akcesoriéw.
Z¥ OZENIE ORGANIZERA
®  Oproznij organizer z zawartosci.
e 7167 boczne Scianki do $rodka, a nastepnie dno, aby uzyska¢ ptaska, kompaktowa forme.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Rownomiernie roztéz ciezar przechowywanych przedmiotéw w komorach organizera, aby zachowac jego stabilnos¢.

e Jesli przechowujesz ostre lub ciezkie przedmioty, upewnij sie, Ze sa one odpowiednio zabezpieczone, aby nie uszkodzily organizera ani nie
stanowily zagrozenia.

e  Regularnie czy$¢ organizer, aby utrzymac go w dobrym stanie i zapobiec gromadzeniu sie brudu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
e  Upewnij sie, Ze organizer jest odpowiednio zabezpieczony i nie przemieszcza sie podczas jazdy, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.
®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The foldable car trunk organizer is a practical accessory that helps keep your vehicle tidy. It can effectively store a variety of items, such as shopping,
tools, or car accessories, preventing them from moving while driving.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  The multi-chamber system allows for the segregation of stored items

e  The dirt-resistant material makes it easy to keep clean; if necessary, simply wipe with a damp cloth or wash under running water.
LAYOUT ORGANIZER

e  Waterproof polyester

®  Remove the organizer from the packaging.

e  Unfold it by lifting the side walls and bottom until you get a stable structure.
PLACEMENT IN THE TRUNK

e  Place the organizer in the chosen location in the trunk or on the back seats of the car, making sure it does not move while driving.
ORGNIZATION

®  Place items in individual compartments of the organizer, sorting them according to your needs.

e Use the side pockets to store smaller accessories.
SUBMISSION OF ORGANIZER

®  Empty the organizer of its contents.

e  Fold the side walls inward, then the bottom, to create a flat, compact shape.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  DProtect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Distribute the weight of stored items evenly throughout the organizer's compartments to maintain its stability.

e If you are storing sharp or heavy items, make sure they are properly secured so they do not damage the organiser or pose a hazard.



e  Clean your organizer regularly to keep it in good condition and prevent dirt from building up.

® Do not use a damaged device.

e Make sure the organizer is properly secured and does not move while driving to avoid potential hazards.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein faltbarer Auto-Organizer fiir den Kofferraum ist ein praktisches Zubehér, das fiir Ordnung in Threm Fahrzeug sorgt. Dadurch kénnen Sie
verschiedene Gegenstinde wie Einkdufe, Werkzeuge oder Autozubehor effektiv aufbewahren und verhindern, dass sie sich wéhrend der Fahrt
bewegen.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden iiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e Das Mehrkammersystem ermoglicht die Trennung der gelagerten Gegenstande
e  Schmutzabweisendes Material erleichtert die Reinigung; Bei Bedarf einfach mit einem feuchten Tuch abwischen oder unter flieBendem
Wasser waschen.

LAYOUT-ORGANISATOR
e Wasserdichtes Polyester

® Nehmen Sie den Organizer aus der Verpackung.
e Klappen Sie es auf, indem Sie die Seitenwénde und den Boden anheben, bis eine stabile Struktur entsteht.
PLATZIERUNG IM STAMM
e  Platzieren Sie den Organizer an einer ausgewdhlten Stelle im Kofferraum oder auf den Riicksitzen des Autos und achten Sie darauf, dass er
sich wahrend der Fahrt nicht bewegt.
ORGANISATION
® Platzieren Sie Gegenstdnde in den einzelnen Fachern des Organizers und sortieren Sie sie nach Thren Bediirfnissen.
e  Nutzen Sie die Seitentaschen zur Aufbewahrung kleinerer Accessoires.
MONTAGE DES ORGANISATORS
®  Leeren Sie den Inhalt des Organizers.
e  Falten Sie die Seitenwéande nach innen und dann den Boden, um eine flache, kompakte Form zu erhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.



®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich

ist.
®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verteilen Sie das Gewicht der gelagerten Gegenstdnde gleichméaRig in den Fachern des Organizers, um dessen Stabilitdt zu gewéahrleisten.

e  Wenn Sie scharfe oder schwere Gegenstande aufbewahren, stellen Sie sicher, dass diese ordnungsgemal befestigt sind, damit sie den
Organizer nicht beschddigen oder eine Gefahr darstellen.

e  Reinigen Sie Thren Organizer regelméRig, um ihn in gutem Zustand zu halten und die Ansammlung von Schmutz zu verhindern.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

e  Stellen Sie sicher, dass der Organizer ordnungsgemaR gesichert ist und sich wahrend der Fahrt nicht bewegt, um mogliche Gefahren zu

vermeiden.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten

Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit

unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,

Reparaturen selbst durchzufiihren.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal} verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

o Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Skladaci organizér do kufru auta je praktickym dopliikem, ktery poméha udrZovat poradek ve vasem vozidle. Diky nému mitiZete efektivné ukladat

riizné predméty, jako jsou ndkupy, naradi nebo autodopliiky, a zabranit tak jejich pohybu za jizdy.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Vicekomorovy systém umoziiuje oddéleni uloZenych véci
e  Material odolny proti necistotdm usnadiiuje idrzbu; V pfipadé potfeby staci otfit vlhkym hadfikem nebo omyt pod tekouci vodou.

LAYOUT ORGANIZATOR
e  Vodéodolny polyester

®  Vyjmeéte organizér z obalu.

e  RozloZte jej zvednutim bocnich stén a dna, dokud nebudete mit stabilni konstrukci.
UMISTEN] V KUFRU

e  Umistéte organizér na vybrané misto v kufru nebo na zadni sedadla auta a ujistéte se, Ze se béhem jizdy nebude pohybovat.
ORGANIZACE

®  DPolozky umistéte do jednotlivych prihraddek organizéru a roztfid'te je podle svych potteb.

e  Pro uloZeni mensiho prisluSenstvi vyuZijte bocni kapsy.
MONTAZ ORGANIZATORA




®  Vyprazdnéte obsah organizéru.
e  Sklopte bo¢ni stény dovnitf a poté dno, abyste vytvorili plochy kompaktni tvar.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Dred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F6lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéfenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Rovnomérné rozloZte vahu uloZenych véci v pfihradkach organizéru, aby byla zachovéna jeho stabilita.

e  Pokud skladujete ostré nebo tézké predméty, ujistéte se, Ze jsou Fadné zajistény, aby neposkodily organizér nebo nepredstavovaly
nebezpeci.

e  Organizér pravidelné Cistéte, abyste jej udrZeli v dobrém stavu a zabranili hromadéni necistot.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

e  Ujistéte se, Ze je organizér Fadné zajistén a béhem jizdy se nepohybuje, abyste predesli potenciadlnimu nebezpeci.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan v nepfiznivych podminkéch nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél by mél byt odevzdan na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un organisateur de coffre de voiture pliable est un accessoire pratique qui aide a garder votre véhicule bien rangé. Grace a lui, vous pouvez stocker
efficacement divers objets, tels que des achats, des outils ou des accessoires de voiture, en les empéchant de bouger pendant la conduite.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Le systéme a plusieurs compartiments permet la séparation des articles stockés
e Le matériau résistant a la saleté le rend facile a nettoyer ; Si nécessaire, essuyez simplement avec un chiffon humide ou lavez sous I'eau
courante.




ORGANISATEUR DE MISE EN PAGE
e  Polyester imperméable

®  Retirez l'organisateur de 1'emballage.
e Dépliez-le en soulevant les parois latérales et le fond jusqu'a obtenir une structure stable.
PLACEMENT DANS LE COFFRE
e Placez l'organisateur a un endroit choisi dans le coffre ou sur les siéges arriére de la voiture, en vous assurant qu'il ne bougera pas pendant
la conduite.
ORGANISATION
®  Placez les articles dans les compartiments individuels de I'organisateur, en les triant selon vos besoins.
e  Utilisez les poches latérales pour ranger de petits accessoires.
ASSEMBLAGE DE L'ORGANISATEUR
®  Videz l'organiseur de son contenu.
e Pliez les parois latérales vers l'intérieur, puis le bas pour créer une forme plate et compacte.

CONSIGNES DE SECURITE

® Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Fviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  DProtégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  Répartissez uniformément le poids des objets stockés dans les compartiments de 1'organisateur pour maintenir sa stabilité.

e Sivous stockez des objets pointus ou lourds, assurez-vous qu'ils sont correctement fixés afin qu'ils n'endommagent pas I'organisateur ou ne
présentent pas de danger.

e  Nettoyez réguliérement votre organiseur pour le maintenir en bon état et éviter que la saleté ne s'accumule.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.
e  Assurez-vous que l'organisateur est correctement sécurisé et ne bouge pas pendant la conduite pour éviter les dangers potentiels.
®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.



APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un organizer pieghevole per il bagagliaio é un pratico accessorio che aiuta a mantenere in ordine il tuo veicolo. Grazie ad esso potrai riporre
efficacemente diversi oggetti, come acquisti, attrezzi o accessori per auto, evitando che si spostino durante la guida.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e Il sistema multi-scomparto consente la separazione degli oggetti immagazzinati
e Il materiale resistente allo sporco facilita la pulizia; Se necessario, é sufficiente pulire con un panno umido o lavare sotto I'acqua corrente.

ORGANIZZATORE DEL LAYOUT
e  Poliestere impermeabile

®  Rimuovere l'organizer dalla confezione.

e  Aprilo sollevando le pareti laterali e il fondo fino ad ottenere una struttura stabile.
POSIZIONAMENTO NEL BAULE

e  Posiziona l'organizer nel punto prescelto nel bagagliaio o sui sedili posteriori dell'auto, assicurandoti che non si muova durante la guida.
ORGANIZZAZIONE

® DPosiziona gli oggetti nei singoli scomparti dell'organizer, ordinandoli in base alle tue esigenze.

e  Utilizza le tasche laterali per riporre gli accessori pill piccoli.
ASSEMBLEA DELL'ORGANIZZATORE

®  Svuota l'organizzatore dei suoi contenuti.

e  Piegare le pareti laterali verso l'interno e poi il fondo per creare una forma piatta e compatta.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

® Distribuire uniformemente il peso degli oggetti riposti negli scomparti dell'organizer per mantenerne la stabilita.

e  Se conservi oggetti appuntiti o pesanti, assicurati che siano adeguatamente fissati in modo che non danneggino l'organizer o costituiscano
un pericolo.

e  Pulisci regolarmente il tuo organizer per mantenerlo in buone condizioni ed evitare I'accumulo di sporco.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
e  Assicurati che 'organizzatore sia adeguatamente fissato e non si muova durante la guida per evitare potenziali pericoli.
®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro

non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un organizador plegable para el maletero del coche es un practico accesorio que ayuda a mantener el vehiculo ordenado. Gracias a él podras guardar
de forma eficaz diversos objetos, como compras, herramientas o accesorios del coche, evitando que se muevan mientras conduces.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  El sistema de multiples compartimentos permite la segregacién de los articulos almacenados.
e  El material resistente a la suciedad facilita su limpieza; Si es necesario, simplemente limpielo con un pafio hiimedo o lavelo con agua
corriente.

ORGANIZADOR DE DISENO
e  Poliéster impermeable

®  Retire el organizador del embalaje.
¢ Despliégalo levantando las paredes laterales y el fondo hasta tener una estructura estable.
COLOCACION EN EL MALETERO
e Coloque el organizador en un lugar seleccionado en el maletero o en los asientos traseros del automdvil, asegurdndose de que no se mueva
mientras conduce.
ORGANIZACION
® (Coloca los articulos en compartimentos individuales del organizador, clasificindolos segtin tus necesidades.
e  Utilice los bolsillos laterales para guardar accesorios mas pequefios.
ASAMBLEA DEL ORGANIZADOR
®  Vacie el organizador de su contenido.
e Dobla las paredes laterales hacia adentro y luego la parte inferior para crear una forma plana y compacta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  DParalalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

® Distribuya uniformemente el peso de los articulos almacenados en los compartimentos del organizador para mantener su estabilidad.
e  Sialmacena articulos afilados o pesados, asegtirese de que estén correctamente asegurados para que no dafien el organizador ni representen
un peligro.

e Limpia tu organizador periédicamente para mantenerlo en buen estado y evitar que se acumule suciedad.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

e Asegurese de que el organizador esté correctamente asegurado y no se mueva mientras conduce para evitar posibles peligros.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.
e El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.



@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een opvouwbare auto-organizer voor de kofferbak is een praktisch accessoire dat helpt uw voertuig netjes te houden. Dankzij dit kunt u
verschillende spullen, zoals aankopen, gereedschap of autoaccessoires, effectief opbergen, zodat ze niet kunnen bewegen tijdens het rijden.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Het systeem met meerdere compartimenten maakt het scheiden van opgeslagen items mogelijk
e  Vuilafstotend materiaal maakt het gemakkelijk schoon te houden; Indien nodig eenvoudig met een vochtige doek afvegen of onder
stromend water wassen.

LAY-OUT ORGANISATOR
e Waterdicht polyester

®  Haal de organizer uit de verpakking.

e  Vouw hem open door de zijwanden en de bodem op te tillen totdat je een stabiele structuur hebt.
PLAATSING IN DE KOFFERBAK

e  Plaats de organizer op een geselecteerde plaats in de kofferbak of op de achterbank van de auto en zorg ervoor dat deze tijdens het rijden

niet beweegt.

ORGANISATIE

®  DPlaats items in individuele compartimenten van de organizer en sorteer ze volgens uw behoeften.

e  Gebruik de zijvakken om kleinere accessoires in op te bergen.
VERGADERING VAN DE ORGANISATOR

®  Maak de organizer leeg van de inhoud.

e  Vouw de zijwanden naar binnen en vervolgens de onderkant, zodat een platte, compacte vorm ontstaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Verdeel het gewicht van de opgeslagen items gelijkmatig in de compartimenten van de organizer om de stabiliteit te behouden.

e Alsu scherpe of zware voorwerpen opbergt, zorg er dan voor dat ze goed zijn vastgezet, zodat ze de organizer niet beschadigen of een
gevaar vormen.

e  Maak uw organizer regelmatig schoon om hem in goede staat te houden en te voorkomen dat vuil zich ophoopt.



®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Zorg ervoor dat de organisator goed is vastgezet en niet beweegt tijdens het rijden om potentiéle gevaren te voorkomen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En hopféllbar bilarrangér for bagageutrymmet ar ett praktiskt tillbehor som hjélper till att halla ditt fordon snyggt. Tack vare det kan du effektivt
lagra olika féremal, sdsom inkdp, verktyg eller biltillbehor, vilket férhindrar att de rér sig under korning.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Systemet med flera fack gér det mojligt att separera lagrade foremal
e  Smutsbestdndigt material gor det latt att halla rent; Vid behov, torka helt enkelt med en fuktig trasa eller tvétta under rinnande vatten.

LAYOUT ORGANISATOR
e  Vattentdt polyester

® Tabort arrangoren ur forpackningen.

e  Vik ut den genom att lyfta sidovdggarna och botten tills du har en stabil struktur.
PLACERING I BAGGEN

e  Placera arrangdren pa ett utvalt stélle i bagageutrymmet eller pa bilens bakséten, och se till att den inte ror sig under korning.
ORGANISATION

®  Placera féremal i arrangorens individuella fack, sortera dem efter dina behov.

*  Anvind sidfickorna for att forvara mindre tillbehér.
MONTERING AV ARRANGOREN

® TOm arrangdren pa dess innehall.

e  Vik sidovdggarna inat och sedan botten for att skapa en platt, kompakt form.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvénder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvévning).



®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Fordela vikten av forvarade foremdl jamnt i arrangorens fack for att bibehélla dess stabilitet.

e Om du forvarar vassa eller tunga foremal, se till att de &r ordentligt sakrade sa att de inte skadar arrangéren eller utgor en fara.
e  Rengor din organizer regelbundet for att halla den i gott skick och férhindra att smuts samlas.

® Anvind inte en skadad enhet.

e  Setill att arrangoren &r ordentligt fastsatt och inte ror sig under kérning for att undvika potentiella faror.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.

e Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sidkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 00G ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XprOLUOTIOTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPOKAT® OSNYIEG YL TN CWOTH XPTOT] TOL TTPOIOVTOG.
DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO IO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {on i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

M Ttvocopevn S1Atan 0pyaveong AUTOKIVI{TOL Yo TO TIOPTHTAYKAL €ival éva TIPAKTIKO a&egovdp mov oag Bonba va Satnpeite 10 OxNUG oog
TOKTOTONHEVO. XAPT| OE QUTO, PTOPEITE Vo AMOBNKEVETE AMOTEAECHATIKA S1GQOPN AVTIKEIHEVA, OTIWOG XYOPEC, EPYOAEia ] KEECOLAP KVTOKIVITOU,
eUMOSI{OVTAG Ta Vo KIvodvTal Katd Ty odnynon.

AKPO

® H ovokevn Ba nipénel va eAeyyBel yioe TANpoOTNTA TAP&S00T|G KOl 0path {Nptd.
o X mepintwon atehovg mapddoong 1 NG AOYe EAATTOHATIKIG CLOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHHA
eSuMnpéTONG.

TEXNIKA XTOIXEIA
o To oVOTNUA TTOAAATIAGY SIHEPIOPAT®V ETITPETEL TOV SIHYWPLOHO TOV AMOBNKEVHEVOV QVTIKEIHEVQOV
e To avBexTikd oTn Bpwpi& LVAKO T0 KaBloTd evkoAO va Startnpeitat kKaBapod. Edv eivat anapaitnto, amA®dg OKOLTOTE [E éva LYPO AV I}
TIAOVETE |LE TPEYXOVEVO VEPO.

OPTANIEZTHY AIATAEHX>
o Aduafpoyog moAveoTépag
®  AQOIPECTE TOV OPYAVATH OO TN GLOKELAGIA.
e EeSUTADOTE TO AVAOTIKAOVOVTOG T TANIVA TOLXOHATX KOL TO KAT® PEPOG HEXPL VXX EXETE [ oTabepr| Sopn.
TOINIOBGETHXH XTO ITAPAT'QI'O
o  TomoBetnoTe 10 organizer o€ éva EMAEYPEVO HEPOG GTO OPT-PMAYKAL 1] OTA THOG KABIoHATA TOL KUTOKIVI|TOV, PPOVTI(OVTAG VA PNV
KLVELTOL KOT& TNV 081ynon.
OPTANQXH
®  TomoBETNOTE AVIIKEIHEVN O HEPOVOHEVEG BTKEG TOL SLOPYAVMTH, TASIVOHAOVTOG TX AVAAOYX HE TIG AVAYKEG OOG.
e XpnOOTOOTE TIG TAKIVEG TOEMEG Y10 VO AmOBNKEDOETE PIKPOTEPK BKEETOLAP.
ZYNEAEYXH TOY OPTANQTH
®  AQSe1G0TE TOV OPYAVOTH| QMO TO TIEPLEXOHEVO TOL.
o AMAGOOTE T& TAGIVA TOL@POTA TIPOG TA HEGH KAL PHETH TO KATG HEPOG YA VXX SNHIOVPYNOETE I ETUTEST), GUUTIAYT QOPHA.

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  TIpwv GUVOPLOAOYNOETE KOl XPTO1LLOTIOLGETE TO TPOIOV, SLA&OTE TPOTEKTIKG QLTO TO EYXEPISIO XPOTG.



®  Autd 10 IpoioV pnopel va xpnotponotndet and mondid NAKING amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTEeG 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

®  To mondi Sev mpémnel va mailovv pe To TPoiov.
® O kaBupLopHOG KAl 1) GUVTHPNOT GeV TIPEMEL VO EKTEAOVVTAL OTIO TSI Xwpig emifBAeym.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  DUAGETE TO AAOLULVOXAPTO TIOL XPTCLHOTOLEITAL 0TI CLOKELAGLN TOL TIPOTOVTOG HAKPLG amd TS (LTTGPXEL KivEuvog aapuEiac).

®  ATOQUYETE TNYEG TTUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMXQT| HE POTLA 1] CUGKEVEG TIOL TIPA&YOLY BeppdTnTar (Hopel va 08nynoeL o€ TupKayLd)
® [IpooTtaTéYte TO TPOIOV AMO aKpaieg BepLoKpaGies, GEGO NAAKO QKOG LYNAT LYPACTX, EDPAEKTA AEPLX KOl SIOADTEG.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

®  Kataveipete opolopop@a T0 BApog TV AmoBnNKELHEVOV OVTIKEILEVOVY OTA SIEPICHATA TOL OPYAVAOTH Y1X VA SlaTrprioeTe T
otaBepoTNTd TOUL.

o  Eav amobnkevete aypunpa 1 apid avrikeipeva, Beforwbeite 0T elval 00OTA AOPAAIGHEVA, DOTE VO PNV TIPOKAAEGOLV {N|I& OTOV
OpYAVATN I} VA LNV QIOTEAOVV Kivsuvo.

e KoBapilete TOKTIKG TOV OPYAVAOT 0OG Y& V& TOV Slatnpeite o€ KAA] KATROTAON KAl VO QIOTPETETE T GLOCOPEVOT| BPOHLAC.

® M XPrOLHOTOLELTE KATECTPAHEVT] CLOKEDT).

e Befowbeite 611 0 510pyavaTig EiVOL 0OOTG AOPAAGHEVOG KOL eV KIVEITAL EVD 08NYelTe Yo va amo@Uyete mBavoLg KIvEuvoug.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1] a0QaAng Agttoupyia, SIKKOYTE T XproTn Kot dao@aAioTe TO TTPoioy Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivar Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOLPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL i HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VOl KATEGTPAPHEVO. X TIEPITTOOT (NUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

e To mpoidV MPETEL MAVTX VA XPTOLHOTIOLELTON OTIWG TTpoopileTal.

@ ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a5 H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKG |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

To TpoiOV TANPOL TIG EVLPAOTIATKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

At podpe 1o Sikaiopa va Kdvoupe aAAayég 0To Keijlevo, To oxedlo Kal Ta fedopéva ipoiovtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecté a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o
amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un organizator de masina pliabil pentru portbagaj este un accesoriu practic care va ajuta sa va mentineti autovehiculul ordonat. Datorita acestuia,
puteti depozita eficient diverse articole, cum ar fi achizitii, unelte sau accesorii auto, impiedicandu-le sa se miste In timpul conducerii.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Sistemul cu mai multe compartimente permite separarea articolelor depozitate
e  Materialul rezistent la murdarie 1l face usor de pastrat curat; Daca este necesar, stergeti pur si simplu cu o carpa umeda sau spalati sub jet
de apa.

ORGANIZATOR AZAR
e  Poliester impermeabil




®  Scoateti organizatorul din ambalaj.
e Desfaceti-1 ridicand peretii laterali si fundul pana cand obtineti o structura stabila.
AMPLASARE iN PORTAF
e Asezati organizatorul Intr-un loc ales Tn portbagaj sau pe locurile din spate ale masinii, asigurdndu-va ca nu se va misca in timpul
conducerii.
ORGANIZARE
.

Asezati articolele In compartimentele individuale ale organizatorului, sortdndu-le In functie de nevoile dvs.
Utilizati buzunarele laterale pentru a depozita accesorii mai mici.

MONTAJUL ORGANIZATORULUI

Goliti organizatorul de continutul sau.
Indoiti peretii laterali spre interior si apoi partea inferioara pentru a crea o forma plati si compacti.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PT

Inainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati folia folositd In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

Distribuiti uniform greutatea articolelor depozitate in compartimentele organizatorului pentru a-i mentine stabilitatea.

Daca depozitati articole ascutite sau grele, asigurati-va ca acestea sunt bine fixate, astfel Incat sa nu deterioreze organizatorul sau sa nu
prezinte un pericol.

Curatati-va organizatorul In mod regulat pentru a-1 mentine In stare buna si pentru a preveni acumularea murdariei.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
Asigurati-va ca organizatorul este bine fixat si nu se misca In timpul conducerii pentru a evita potentiale pericole.
Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta

nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dacé orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.
Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare.

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um organizador dobravel para porta-malas é um acessério pratico que ajuda a manter seu veiculo arrumado. Gragas a ele, vocé pode armazenar com
eficacia diversos itens, como compras, ferramentas ou acessérios para automaveis, evitando que se movam durante a condugao.



DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e O sistema multicompartimentos permite a segregacdo dos itens armazenados
e O material resistente a sujeira facilita a limpeza; Se necessario, basta limpar com pano timido ou lavar em 4gua corrente.

ORGANIZADOR DE LAYOUT
e  Poliéster impermeavel

®  Retire o organizador da embalagem.
e Desdobre levantando as paredes laterais e o fundo até obter uma estrutura estavel.

COLOCACAO NO TRONCO
e Coloque a agenda em local escolhido no porta-malas ou nos bancos traseiros do carro, tomando cuidado para que ela ndo se mova durante
a conducao.

ORGANIZACAO

®  Coloque os itens em compartimentos individuais do organizador, classificando-os de acordo com sua necessidade.
e  Use os bolsos laterais para guardar acessorios menores.
MONTAGEM DO ORGANIZADOR
® Esvazie o organizador de seu contetido.
e Dobre as paredes laterais para dentro e depois a parte inferior para criar uma forma plana e compacta.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).

® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
® DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Distribua uniformemente o peso dos itens armazenados nos compartimentos do organizador para manter sua estabilidade.

e  Se vocé armazenar itens pontiagudos ou pesados, certifique-se de que estejam devidamente protegidos para que ndo danifiquem o
organizador ou representem perigo.

e  Limpe sua agenda regularmente para manté-la em boas condicdes e evitar o actimulo de sujeira.

®  Nao use um dispositivo danificado.

e  Certifique-se de que o organizador esteja devidamente preso e ndo se mova durante a condugéo para evitar perigos potenciais.

®  Se aoperagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OITMCAHUNE

CrbBaeM opraHaii3ep 3a kosa 3a 0araKHUK e TIpakKTHUeH akcecoap, KOMTO B ToMmara i@ Mofibpskate aBToMoOuna cu nozpesieH. biarozapeHve Ha
Hero Moxkete e()eKTMBHO [la CbXpaHsBaTe pa3/IMUH{ MpeIMeTH, Karto MOKYIKH, MHCTPYMEHTH W/IM akCecoapH 3a Koja, KaTo T'H Ipefrias3Bare OT
JIBIDKEHUeE 110 BpeMe Ha Io(HpaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /{0CTaBKaTa v BUAUMU MOBpeH.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WK MOBpeJA Mopagu gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Cucremara C HSIKOJIKO OT/IeJIeHHsI TI03BOJIsIBa Pa3ziefsiHe Ha ChXpaHsBaHUTe TIpeJiMeTH
e  YCTOWYMBHAT HAa MPBCOTHSI MaTepyaJl ro IpaBy JieCeH 3a MOAAbpIKaHe YUCT; AKO e He00X0/IMMO, TIPOCTO U30bpIIIeTe € BJaXKHA KbpIa WK
V3MUIATe 10, Teuala Boza.

OPI'AHU3ATOP 3A O®OPMJ/IEHUE
e  BopoycToiiuus nosiectep

®  II3BasieTe opraHaii3epa OT OIAKOBKaTa.
e PasrbHere ro, KaTo NOBJWTHeTe CTPAHUYHHUTE CTEHH U JBHOTO, JOKATO MOJyurTe CTabKMIHa KOHCTPYKLMS.
IIOCTABAHE B BATAJKHUKA
e TlocraBeTe opraHaiizepa Ha U30paHO MsICTO B Hara>xHMKa M/IM Ha 3a/JHUTE CeJJalKi Ha KoJj1aTa, KaTo Ce YBepuTe, ue HiAMa Jja Ce IBIDKH I10
BpeMe Ha 1ogupaxe.

OPTAHWM3AIIVA

® TlocraBeTe apTHUKY/IUTe B OT/|e/IHUTE OT/e/leHUsl Ha opraHaisepa, KaTo I' COpTHpare CIope/ BallluTe HYXXJU.

e  I3non3BaiiTe cTpaHUYHUTeE I)KOOOBe 3a ChXpaHeHHe Ha TI0-MaslKH akCecoapHu.
CHbEPAHUE HA OPTAHWM3ATOPA

®  Il3npasHeTe opraHaii3epa OT Ch//bP)KaHHUETO MY.
e  CrpHeTe CTPaHUYHMTE CTEHH HaBBbTPE U C/leJ| TOBA JBHOTO, 3a Ja Ch3/laZieTe IJIOCKa, KOMIaKTHa opmMa.

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja criobuTte W M3M0/3BaTe NPOAYKTA, MOJIsl, IPOYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a TIOTpeOuUTeIs.

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce W3I0I3Ba OT Jella Ha/| 8-rouIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMaieHu (Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIMITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHMS, aKko ca 1oJ, HabmoJieH!e WM Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
TIPOJAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.
® [TouncCTBaHeTO U MOJ/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja Oe3 HaA30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeljata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

®  Tlasere p0/IMOTO, M3MOJI3BAHO B OTAKOBKATa Ha TIPOAYKTa, Jlajiey OT Jlelia (MMa PUCK OT 3a/yllaBaHe).

®  1136srBaliTe M3TOUHUILM HA OI'BH: N M30TrBaiiTe KOHTAKT C OI'BH WM YCTPOMCTBA, FeHepHpally TOIUTHHA (MOJKe /la JoBefie [0 ToXKap)
®  Tla3eTe MPOJYKTa OT eKCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MpsiKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3aIla/IMMK Ta30B€ U Pa3TBOPUTEJIH.

®  3a MouUMCTBaHe WU3MO0JI3BaliTe B/la’KHA KbpIla WK MeK MOYMCTBALL] TIperapar.

®  PaBHOMEpHO pas3rpeZiesieTe TEIJIOTO Ha ChXPaHsIBAHUTE MPeIMETH B OTZAe/IeHUsATa Ha OpraHaiizepa, 3a Jja o bpKaTe Heropara

CTabU/THOCT.

L4 Axo CbXpaHsABaTe OCTPU WUJIU TEXKU IPpeAMETH, yBepeTe Cce, ue Ca AOGPE 3aKperieHu, Taka ye /ia He ITOBpeJdaT opraHaﬁaepa WK Oa
npeacTaB/IdBaT OMAaCHOCT.

e  TlouncTBaiiTe opraHaiizepa cu pefloBHO, 3a /ia Io MOAAbpKare B 06p0 CbCTOSIHUE U /la TIPeA0TBPaTHTe HATPYIIBAHETO HA MPBCOTHS.
®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.
e  V¥Bepere ce, ue opraHaiizepsT e 406pe 3aKperneH U He Ce JJBIKH 10 BpeMe Ha IodupaHe, 3a fia n30erHere MoTeHIMaIHN ONAaCHOCTH.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yrnoTpebara 1 3akpernere MpojyKTa Mpe/iy MOBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsiTHU yCIOBUS WK - € OUIT IO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.



®  3a0bpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT OT Hero e MoBpeZieHa. B ciyuaii Ha moBpe/a Ha kabera e 3abpaHeHo Jia rpaBUTe
PEMOHT CaMH.
e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0/I3Ba 110 Mpe/{Ha3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

- OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar Ja G'B,E[EIT U3XBbPJIEHU B MEeCTHHSA LIEHTHD 3a PEeLUK/IMpaHe.
W3n013BaHUAT ONaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 6'[:;[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'L6I/IpaHe Ha OTIaABLM, OorpeaesieH OT MeCTHUTE B/IaCTU.
I/IH(bOpMaLlI/IH 3da TOBa KdK [1a U3XBBPJIUTE U3I10/13BaH IPOAYKT Ce IMpefoCTaBsda OT O6LL[I/IHCKEITE[ WM rpajcka cny)KGa.

HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HAlJUOHAJ/IHK U3UCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha ypenure U IpoAyKTUTE.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO /la MPABUM NTPOMEHH B TEKCTa, JU3aliHa 1 JaHHUTE 3a MpoJyKTa Oe3 rpeaynpexaeHue.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
Az dsszecsukhatd autds rendszerezd a csomagtartéhoz praktikus kiegészitd, amely segit rendben tartani jarmiivét. Ennek kdszonhet6en hatékonyan
tarolhat kiilonféle targyakat, példaul vasarlasokat, szerszamokat vagy aut6tartozékokat, megakadalyozva, hogy vezetés kozben elmozduljanak.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e A tobbrekeszes rendszer lehet6vé teszi a tarolt targyak elkiilonitését

e A szennyez6désallo anyag megkonnyiti a tisztan tartast; Ha sziikséges, egyszer(ien torolje le egy nedves ruhdval, vagy mossa le foly6 viz
alatt.

TERVEZESSZERVEZO

e  Vizall6 poliészter

®  Vegye ki a rendszerez6t a csomagolasbél.

e  Hajtsa ki az oldalfalak és az alsé rész felemelésével, amig stabil szerkezetet nem kap.
ELHELYEZES A CSOMAGTERBEN

e Helyezze a szervez6t a csomagtartoba vagy az aut6 hétso tiléseire kivalasztott helyre, tigyelve arra, hogy vezetés kdzben ne mozduljon el.
SZERVEZET

® Helyezze a targyakat a szervezd egyes rekeszeibe, igényei szerint rendezve azokat.

e  Hasznalja az oldalsé zsebeket a kisebb kiegésziték tarolasara.
A SZERVEZO GYULESE

e  Uritse ki a szervezdt a tartalmabél.

e  Hajtsa be az oldalfalakat, majd az aljat, hogy lapos, kompakt format hozzon létre.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék dsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati dtmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
®  Atisztitast és a karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély 4ll fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n Kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldbszerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Egyenletesen ossza el a tarolt targyak sulyét a rendezd rekeszeiben, hogy meg6rizze stabilitasat.



e  Ha éles vagy nehéz targyakat tarol, gy6z6djon meg arrdl, hogy azok megfelel6en vannak régzitve, hogy ne sértsék meg a szervez6t, és ne
jelentsenek veszélyt.

e  Rendszeresen tisztitsa meg a szervez6t, hogy jo allapotban maradjon, és megakadalyozza a szennyez6dés felhalmozddasat.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.
e Ugyeljen arra, hogy a szervez§ megfelelden legyen régzitve, és ne mozduljon el vezetés kdzben, hogy elkeriilje a lehetséges veszélyeket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajét kezlileg javitani.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK

Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En sammenfoldelig bilarranggr til bagagerummet er et praktisk tilbehgr, der hjelper med at holde dit keretgj ryddeligt. Takket veaere det kan du
effektivt opbevare forskellige ting, sdsom indkeb, verktgj eller biltilbehar, og forhindre dem i at beveege sig under kerslen.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e Multirumssystemet giver mulighed for adskillelse af opbevarede genstande

e  Smudsafvisende materiale ggr det nemt at holde rent; Hvis det er ngdvendigt, skal du blot terre med en fugtig klud eller vaske under

rindende vand.

LAYOUT ORGANISATOR

e  Vandtet polyester

® Tag arranggren ud af emballagen.

e  Fold den ud ved at lgfte sideveeggene og bunden, indtil du har en stabil struktur.
PLACERING I KUFFEREN

e  Placer arranggren et udvalgt sted i bagagerummet eller pa bilens bagseder, og sgrg for, at den ikke beveger sig under kgrslen.
ORGANISATION

®  Placer genstande i individuelle rum i arranggren, sorter dem efter dine behov.

e  Brug sidelommerne til at opbevare mindre tilbehgr.
MONTERING AF ARRANGOREN

® Tgm arranggren for dens indhold.

e  Fold sidevaeggene indad og derefter bunden for at skabe en flad, kompakt form.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Fgr du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vak fra bagrn (der er risiko for kvelning).

®  Undga brandkilder: n undgd kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fere til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Fordel vaegten af opbevarede genstande jevnt i arranggrens rum for at bevare dens stabilitet.

e Hvis du opbevarer skarpe eller tunge genstande, skal du serge for, at de er ordentligt fastgjort, sa de ikke beskadiger arranggren eller udggr
en fare.

e  Renggr din organizer regelmassigt for at holde den i god stand og forhindre snavs i at samle sig.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

e Serg for, at arrangeren er ordentligt sikret og ikke bevaeger sig under kerslen for at undga potentielle farer.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.

SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Skladaci organizér do kufra auta je praktickym doplnkom, ktory poméha udrZiavat poriadok vo vasom vozidle. Vd'aka nemu mdZete efektivne
ukladat r6zne predmety, ako st nakupy, néradie alebo autoprisluSenstvo, ¢im zabranite ich pohybu pocas jazdy.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.
TECHNICKE UDAJE

e  Viackomorovy systém umoZziiuje oddelenie uloZenych predmetov

e Material odolny voci necistotdm ulahcuje idrzbu; V pripade potreby staci utriet' vlhkou handrickou alebo umyt’ pod tec¢ticou vodou.
LAYOUT ORGANIZATOR

e  Vodeodolny polyester

®  Vyberte organizér z obalu.

e  RozloZte ho zdvihnutim bocnych stien a dna, kym nebudete mat’ stabilni konstrukciu.
UMIESTNENIE V KUFRI

. Organizér umiestnite na vybrané miesto v kufri alebo na zadné sedadla auta a uistite sa, Ze sa pocas jazdy nepohne.
ORGANIZACIA

®  Umiestnite predmety do jednotlivych priehradiek organizéra a zorad'te ich podla svojich potrieb.

* NauloZenie menSieho prislusenstva pouZite bocné vrecka.
MONTAZ ORGANIZATORA

®  Vyprazdnite organizér od jeho obsahu.

e  ZloZte bocné steny dovniitra a potom spodok, aby ste vytvorili plochy kompaktny tvar.

BEZPECNOSTNE POKYNY




® Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok m6zu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

o  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: n vyhybajte sa kontaktu s ohiilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Rovnomerne rozlozte vahu uloZenych veci v priehradkach organizéra, aby bola zachovana jeho stabilita.

e Ak skladujete ostré alebo t'azké predmety, uistite sa, Ze su spravne zaistené, aby neposkodili organizér alebo nepredstavovali
nebezpecenstvo.

e  Pravidelne Cistite organizér, aby ste ho udrzali v dobrom stave a zabranili hromadeniu necistot.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.
e  Uistite sa, Ze je organizér spravne zaisteny a pocas jazdy sa nepohybuje, aby ste predisli potencidlnemu nebezpecenstvu.
® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kokoontaittuva auton jarjestdjd tavaratilaan on kdytdnnollinen lisdvaruste, joka auttaa pitdmddn ajoneuvosi siistind. Sen ansiosta voit tehokkaasti
sdilyttda erilaisia esineitd, kuten ostoksia, tyokaluja tai autotarvikkeita, estden niité liikkumasta ajon aikana.

KARKI

®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Moniosastoinen jarjestelmd mahdollistaa varastoitujen tavaroiden erottamisen
e  Likaa hylkivéd materiaali tekee siitd helpon pitdd puhtaana; Pyyhi tarvittaessa kostealla liinalla tai pese juoksevan veden alla.

ASETTELUJARJESTAJA
e Vedenpitdva polyesteri

®  Doista jdrjestdjd pakkauksesta.

e  Avaa se nostamalla sivuseinid ja pohjaa, kunnes sinulla on vakaa rakenne.
SIJOITUS TAVARALOON




e Aseta jarjestdja valittuun paikkaan tavaratilassa tai auton takapenkilld varmistaen, ettd se ei liiku ajon aikana.
ORGANISAATIO

®  Sijoita tavarat jarjestdjan yksittdisiin lokeroihin lajittelemalla ne tarpeidesi mukaan.

e  Kdytd sivutaskuja pienempien tarvikkeiden sdilyttdmiseen.
JARJESTAJAN KOKOONPANO

®  Tyhjennd jarjestdja sen sisallostd.

e  Taita sivuseindt sisddnpdin ja sitten pohja luodaksesi tasaisen, kompaktin muodon.

TURVALLISUUSOHJEET

® Lue tdmad kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niill4, mikéd on vaarallista.

®  DPid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Viltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Jaa sdilytettyjen esineiden paino tasaisesti jarjestdjan lokeroissa sen vakauden sdilyttdmiseksi.

e Jos sdilytét terdvid tai raskaita esineitd, varmista, ettd ne on kiinnitetty kunnolla, jotta ne eivdt vahingoita jdrjestdjda tai aiheuta vaaraa.
e  Puhdista jarjestdjd sadnnollisesti pitddksesi sen hyvéssa kunnossa ja estddksesi lian kerddntymisen.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Varmista, ettd jarjestdja on kunnolla kiinnitetty eika liiku ajon aikana mahdollisten vaarojen vélttamiseksi.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

e Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sulankstomas automobilio laikiklis bagaZinei yra praktiSkas aksesuaras, padedantis iSlaikyti jisy transporto priemone tvarkinga. Jo déka galésite
efektyviai saugoti jvairius daiktus, tokius kaip pirkiniai, jrankiai ar automobilio priedai, neleisdami jiems judéti vairuojant.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

e  Keliy skyriy sistema leidZia atskirti saugomus daiktus




e  NeSvarumams atspari medzZiaga leidZia lengvai palaikyti Svara; Jei reikia, tiesiog nuvalykite drégna Sluoste arba nuplaukite po tekanciu
vandeniu.

MAKSAVIMO ORGANIZATORIUS
e Vandeniui atsparus poliesteris

® [Simkite organizatoriy i§ pakuotés.
. *  Isskleiskite jj pakeldami Sonines sienas ir apacia, kol turésite stabilig struktirg.
DELEJIMAS BAGAZANEJE
e  Padékite organizatoriy pasirinktoje bagaZinés vietoje arba ant galiniy automobilio sédyniu, jsitikinkite, kad vaZiuojant jis nejudés.
ORGANIZAVIMAS
®  Deékite daiktus j atskirus organizatoriaus skyrius, riiSiuodami juos pagal savo poreikius.
e Naudokite Sonines kiSenes smulkesniems priedams laikyti.
ORGANIZATORIAUS SUSINKIMAS
®  ISvalykite organizatoriaus turinj.
e  Sulenkite Sonines sienas j vidy, o tada apacia, kad sukurtuméte plokscia, kompaktiskq forma.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZiiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly€io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

® Tolygiai paskirstykite laikomy daikty svorj organizatoriaus skyriuose, kad islaikytuméte jo stabiluma.

e Jei laikote aStrius ar sunkius daiktus, jsitikinkite, kad jie tinkamai pritvirtinti, kad nesugadinty organizatoriaus ir nekelty pavojaus.
e  Reguliariai valykite organizatoriy, kad jis biity geros biiklés ir nesikaupty neSvarumai.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  [sitikinkite, kad organizatorius yra tinkamai pritvirtintas ir nejuda vairuojant, kad iSvengtuméte galimy pavojy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Salokams automaSinas organizators bagazniekam ir praktisks aksesuars, kas palidz uztur@t jisu transportlidzekli kartigu. Pateicoties tam, jiis varat
efektivi uzglabat dazadas lietas, pieméram, pirkumus, instrumentus vai automasinas piederumus, nelaujot tiem parvietoties brauksanas laika.




PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Vairaku nodalijumu sistéma lauj nodalit uzglabatas preces
e  Netirumu izturigs materials lauj viegli uzturét tiru; Ja nepiecieSams, vienkarsi noslaukiet ar mitru dranu vai nomazgajiet zem tekosa tidens.

IZKLLAJUMA ORGANIZATORI
e  Udensizturigs poliesters

®  Izpemiet organizatoru no iepakojuma.
e Atlociet to, pacelot sanu sienas un dibenu, Iidz iegiistat stabilu strukttru.
IZVIETOSANA BAGRAZA
e  Novietojiet organizatoru izveléta vieta bagaznieka vai uz automasinas aizmuguréjiem sédekliem, parliecinoties, ka brauk3anas laika tas
neparvietosies.
ORGANIZACLJA
® Novietojiet priekSmetus atseviSkos organizatora nodalijumos, Skirojot tos atbilstosi savam vajadzibam.
e Izmantojiet sanu kabatas, lai uzglabatu mazakus piederumus.
ORGANIZATORA MONTAZA
®  TztukSojiet organizatoru no ta satura.
e  Salokiet sanu sienas uz iekSu un tad apaksu, lai izveidotu plakanu, kompaktu formu.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montaZzas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet beérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazeém un $kidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Vienmeérigi sadaliet glabajamo priekSmetu svaru organizatora nodalijumos, lai saglabatu to stabilitati.

e Ja glabajat asus vai smagus priekSmetus, parliecinieties, ka tie ir pareizi nostiprinati, lai nesabojatu organizatoru un neraditu apdraudéjumu.
e  Regulari tiriet savu organizatoru, lai tas biitu laba stavokli un novérstu netirumu uzkrasanos.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Parliecinieties, ka organizators ir pareizi nostiprinats un neparvietojas brauksanas laika, lai izvairitos no iespéjamiem apdraudé&jumiem.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kokkupandav autopagasiruumi korraldaja on praktiline lisavarustus, mis aitab teie sdidukit korras hoida. Ténu sellele saad tShusalt hoiustada
erinevaid esemeid, nditeks oste, tooriistu voi autotarvikuid, takistades nende liikumist sdidu ajal.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Mitmekambriline siisteem vdimaldab ladustatud esemeid eraldada
e Mustuskindel materjal muudab selle puhastamise lihtsaks; Vajadusel piihkige lihtsalt niiske lapiga voi peske voolava vee all.

PAIGUTUSE KORRASTAJA
e  Veekindel poliiester

® Eemaldage korraldaja pakendist.

e  Voltige see lahti, tostes kiilgseinu ja pdhja, kuni teil on stabiilne struktuur.
PAIGALDAMINE KOHTUKASSE

e  Paigutage korraldaja valitud kohta pagasiruumi voi auto tagaistmetele, jalgides, et see sdidu ajal ei liiguks.
KORRALDUS

®  Asetage esemed korraldaja tiksikutesse lahtritesse, sorteerides need vastavalt oma vajadustele.

e  Kasutage vdiksemate tarvikute hoidmiseks kiiljetaskuid.
KORRALDAJA KOOSTAMINE

® Tiihjendage korraldaja selle sisust.

e  Voldi kiilgseinad sissepoole ja seejdrel pdhi, et luua tasane ja kompaktne vorm.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt lébi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kdttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viiltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Jaotage korraldaja lahtrites hoiustatavate esemete kaal iihtlaselt, et sdilitada selle stabiilsus.

e  Kui hoiate teravaid voi raskeid esemeid, veenduge, et need on korralikult kinnitatud, et need ei kahjustaks korraldajat ega kujutaks endast
ohtu.

e  Puhastage oma korraldajat regulaarselt, et hoida seda heas seisukorras ja véltida mustuse kogunemist.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
e  Vdimalike ohtude véltimiseks veenduge, et korraldaja on korralikult kinnitatud ja ei liiguks sdidu ajal.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

. NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

i




Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote utiliseerimise kohta
annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Zlozljiv avtoorganizator za prtljaznik je praktiCen pripomocek, ki pomaga ohranjati vaSe vozilo urejeno. Zahvaljujo¢ njej lahko ucinkovito
shranjujete razlicne predmete, kot so nakupi, orodje ali avtomobilski dodatki, in tako preprecite njihovo premikanje med vozZnjo.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Sistem z vec predelki omogoca locevanje shranjenih predmetov
e  Material, odporen proti umazaniji, omogoca enostavno ¢iScenje; Po potrebi preprosto obriSite z vlaZno krpo ali operite pod teko¢o vodo.

ORGANIZATOR POSTAVITEV
e  Vodoodporen poliester

®  (dstranite organizator iz embalaZe.

¢ Raztegnite ga tako, da dvignete stranske stene in dno, dokler ne dobite stabilne strukture.
NAMESTITEV V PRTLJAZNIK

e  Organizator postavite na izbrano mesto v prtljaZniku ali na zadnjih sedeZih avtomobila in pri tem pazite, da se med voZnjo ne premika.
ORGANIZACIJA

®  Predmete poloZite v posamezne predelke organizatorja in jih razvrstite po svojih potrebah.

e __Uporabite stranske Zepe za shranjevanje manjsih dodatkov.
SKUPSCINA ORGANIZATORJA

® [z organizatorja izpraznite vsebino.

e  Stranske stene zloZite navznoter in nato dno, da ustvarite ravno, kompaktno obliko.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Enakomerno porazdelite teZo shranjenih predmetov v predale organizatorja, da ohranite njegovo stabilnost.

e Ce shranjujete ostre ali teZke predmete, se prepricajte, da so pravilno pritrjeni, da ne poskodujejo organizatorja ali predstavljajo nevarnosti.

e  Organizator redno Cistite, da bo v dobrem stanju in preprecite nabiranje umazanije.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
e  Prepricajte se, da je organizator pravilno pritrjen in se med voznjo ne premika, da se izognete morebitnim nevarnostim.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e je

izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.



®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséaid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is culphdirti praiticitiil é eagrai gluaistean fillte don stoc a chuidionn le d'theithicil a choinnedil slachtmhar. A bhuiochas leis, is féidir leat earrai
éagstla a storail go héifeachtach, mar shampla ceannachdin, uirlisi n6 gabhalais gluaistedin, rud a chosc 6 bhogadh agus iad ag tiomaint.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e an coéras il-urrann do leithscaradh na mireanna stérailte

e  Déanann dbhar salachar-resistant é a choinnedil glan; Mas g4, ni g ach wipe le héadach tais né nigh faoi uisce reatha.
EAGRUCHAN LEACHTA

e  poileistir uiscedhionach

®  Bain an t-eagraf as an bpacaistiocht.

o Déan € a oscailt tri na ballai taobh agus an bun a ardu go dti go mbeidh struchtiir cobhsai agat.
SOCRU SA TRUNK

e Cuir an t-eagrai in dit roghnaithe sa trunk n6 ar shuiochdin chul an ghluaistedin, ag cinntiti nach mbeidh sé ag bogadh agus td ag tiomaint.
EAGRAIOCHT

®  Cuir mireanna in urranna aonair an eagrai, ag sortail iad de réir do riachtanas.

e  Bain Gsdid as na p6cai taobh chun gabhalais nios 11 a stérail.
TIONOL AN EAGRUCHAIN

®  Folmhaigh an t-eagraf a bhfuil ann.

e  Fill na ballai taobh isteach agus ansin an bun chun foirm chomhréidh, dhlith a chruthu.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a tsaid, léigh an lamhleabhar ds4ideora seo go ctiramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sdbhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.

®  (Coinnigh an scragall a Usaidtear i bpacdistiu an tirge ar shitl 6 leanai (ta baol plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fthéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

® Déan medchan na n-itimi storailte a dhaileadh go cothrom i urranna an eagrai chun a chobhsaiocht a choinneail.

e  Ma stéralann tu earrai géara no troma, déan cinnte go bhfuil siad daingnithe i gceart ionas nach ndéanfaidh siad damdiste don eagrai n6 go
mbeidh siad ina nguais.
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Glan do eagrai go rialta chun é a choinneail i riocht maith agus chun salachar a chosc 6 charnadh.

N4 htiséid gléas damaiste.

Déan cinnte go bhfuil an t-eagrai daingnithe i gceart agus nach bogann sé agus tu ag tiomaint chun guaiseacha féideartha a sheachaint.
Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge slan sula n-athiséidfear é. Ni féidir oibrit sabhailte ma ta an

tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.
Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Organizzatur tal-karozza li jintrewa ghat-trunk huwa acc¢essorju prattiku li jghin biex izzomm il-vettura tieghek pulita. Grazzi ghaliha, tista 'tahzen
b'mod effettiv diversi oggetti, bhal xiri, ghodda jew acc¢essorji tal-karozzi, u ma thallihomx ji¢¢aqilqu wagqt is-sewqan.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Is-sistema b'hafna kompartimenti tippermetti segregazzjoni ta 'oggetti mahzuna
Materjal rezistenti ghall-hmieg jaghmilha facli biex jinzamm nadif; Jekk mehtieg, semplicement imsah b'¢arruta niedja jew ahsel taht ilma
gieri.

ORGANIZZATUR TA’ TQASSIM

Poliester li ma jghaddix ilma minnu

Nehhi l-organizzatur mill-imballagg.
Iftahha billi tnehhi 1-hitan tal-genb u I-giegh sakemm ikollok struttura stabbli.

TQEGHID FIL-BAGALL

Poggi l-organizzatur f'post maghzul fil-bagoll jew fuq is-sedili ta 'wara tal-karozza, u kun zgur li ma ti¢caqlagx wagqt is-sewqan.

ORGANIZZAZZ7JONI

Poggi l-oggetti f'kompartimenti individwali ta 'l-organizzatur, issortjahom skond il-bzonnijiet tieghek.
Uza l-bwiet tal-genb biex tahzen acc¢essorji izghar.

ASSEMBLEA TAL-ORGANIZZATUR

Zvojta 1-organizzatur tal-kontenut tieghu.
Itwi I-hitan tal-gnub 'il gewwa u mbaghad il-giegh biex tohloq forma catta u kompatta.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).



® Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® (Qassam indags il-piz tal-oggetti mahzuna fil-kompartimenti tal-organizzatur biex izzomm l-istabbilta tieghu.

o Jekk tahzen oggetti li jaqtghu jew tqal, kun zgur li huma mwahhla sew sabiex ma jaghmlux hsara lill-organizzatur jew joholqu periklu.
e  Naddaf l-organizzatur tieghek regolarment biex izzommu f'kundizzjoni tajba u tevita li I-hmieg jakkumula.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Kun zgur li l-organizzatur huwa mwahhal sew u ma ji¢¢aqlagx waqt is-sewqan biex tevita perikli potenzjali.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zzmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Sklopivi auto organizator za prtljaznik praktican je dodatak koji pomaZe u odrzavanju urednog vozila. Zahvaljuju¢i njemu mozZete ucinkovito
pohraniti razne predmete, poput kupljenih stvari, alata ili dodataka za automobil, sprjecavajuci njihovo pomicanje tijekom voznje.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Sustav s viSe odjeljaka omogucuje odvajanje pohranjenih predmeta
e Materijal otporan na prljavstinu olakSava odrZavanje; Ako je potrebno, jednostavno obriSite vlaznom krpom ili operite pod teku¢om
vodom.

LAYOUT ORGANIZATOR
e  Vodootporan poliester

®  [zvadite rokovnik iz pakiranja.

¢ Otklopite ga podizanjem bocnih stijenki i dna dok ne dobijete stabilnu strukturu.
SMIJESTAJ U PRTLJAZNIK

e  Organizator postavite na odabrano mjesto u prtljazniku ili na straznjim sjedalima automobila pazec¢i da se ne pomice tijekom voZnje.
ORGANIZACIJA

®  Stavite predmete u pojedinacne odjeljke rokovnika, sortirajuci ih prema svojim potrebama.

e _ Iskoristite bo¢ne dZepove za spremanje manjeg pribora.
SKUPSTINA ORGANIZATORA

®  [spraznite rokovnik od njegovog sadrZaja.

e  Presavijte bocne stijenke prema unutra, a zatim dno kako biste stvorili ravnu, kompaktnu formu.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.



®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizic¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ravnomjerno rasporedite teZinu pohranjenih predmeta u odjeljcima rokovnika kako biste odrzali njegovu stabilnost.

e Ako spremate ostre ili teSke predmete, provijerite jesu li dobro pri¢vrsc¢eni kako ne bi ostetili rokovnik ili predstavljali opasnost.

e  Redovito Cistite svoj rokovnik kako biste ga odrZali u dobrom stanju i sprijecili nakupljanje prljavstine.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e Provjerite je li organizator dobro pric¢vrs¢en i ne pomice se tijekom vozZnje kako biste izbjegli moguce opasnosti.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMblii TOCIIOANMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero rnpogykral
INepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, II0XKa/IyiCTa, IPOUTHTE NPHUBeJjeHHbIe HIKe UHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HomanyﬁCTa, COXpaHH!Te JJaHHO€ PYKOBOACTBO JJId ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHWA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXeT
NpeACTaB/IATh YIrpo3y A1 XKU3HU WX 3[40POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

CkniaiHOH aBTOMOOW/IBHBIN OpraHaiisep B 0Oara)kHMK — MPaKTUYHBIA akceccyap, KOTOPbIA ITOMOXKET MOZJep)KMBaTh IIOPSJOK B aBTOMOOuIe.
Brarogapsi eMy Bbl cMoXKeTe 3()QEKTHBHO XPaHUThb pPa3/MuHbIe [IPeIMEThI, HAlpUMep, MOKYIKU, UHCTPYMEHTbI WM aBTOMOOW/IbHBIE aKCecCyaphl,
NpeJjoTBpallias UX MepeMelleHHe BO BpeMsi JABWKEHHUSI.

KOHYMK

o YCTPOI;'ICTBO c1eyeT IIpOBEPUTH Ha KOMITVIEKTHOCTD ITOCTAaBKHU U Ha/IMuKWe BUJUMBIX HOBP@)K,E[EHPIFI.

e B ciyuae HemMosHOHM INMOCTaBKM WIM TIOBPEXZIEHHs W3-3a HENpaBU/IbHOW YIaKOBKM WM TPaHCIIOPTMPOBKM obpariaiiTeck Ha ropsuyto
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  MHorokamepHasi CHCTeMa NI03BOJISIET Pa3eNUTh XpaHALIMeCs IpeJiMeThl.
e  T'psi3eoTTasNKMBAOIIMI Mareprasl MO3BOJISIET JIETKO TTOAJepXKUBATh YUCTOTY; IIpH He0OXOAMMOCTH MPOCTO MPOTPUTE BIa)KHOM TPSMKOH WIN
TIPOMO}ATe I107 TIPOTOYHOM BOJOM.

OPI'AHM3ATOP MAKETA
e  BojoHenpoHULaeMbIi I0JIM3CTED
®  JlocTaHbTe OpraHaii3ep U3 yrakoBKH.

e  PasBepHuTe ero, nozHsAB 6OKOBbIE CTEHKH U JHO, TI0KA He MOJIyYUTe YCTOHUMBYIO KOHCTPYKLMIO.
PASMEINTEHWE B BATAXKHUKE



Pasmecture opraHaﬁsep B BLI6paHHOM MecTe OaraKHUKa WM Ha 3a/IHUX CUAEHBbAX aBTOMO6I/IJ'IH, ciefid 3a TeM, YTOOBI OH He cMela/ics Bo
BpeMA ABWKEHUS.

OPTAHWM3AIINA

Pa3mernjaiiTe rnpe/iMeThl B OT/le/IbHBIX OTAe/NEHUsX OpraHaii3epa, COPTHPYs UX B COOTBETCTBHH C BallIMMHU NOTPeOHOCTAMHU.
Vcnonb3yiiTe 60KOBBIE KADMAaHBI /ijIsl XpaHEeHHsl MeJIKUX aKCeCcCyapoB.

COBPAHUE OPTAHU3ATOPA

OuncTuTe opraHaii3ep OT ero CoZeP>KUMOro.
Cnoxute OOKOBBIE CTEHKH BHYTPb, @ 3aTeM HIDKHIO 4acTb, YTOObI TIOyUr/Iach I/I0CKast KOMIakTHasi hopma.

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

ar

ITepepn cOOPKO¥ ¥ UCTIO/Ib30BaHUEM U3[e/1si BHUMATe/IbHO MPOUTHTE JAHHOE PYKOBO/CTBO MOJIb30BaTeIsl.

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U TOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

[leTsiM 3aripelljeHO UrpaThb C U3JeHeM.
YucTKa U TeXHHUYeCKoe 00C/Ty)KMBaHHe He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS IeTbMH 03 MPUCMOTpa.
Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OTAcHO.

@orbry, UCIO0/IB30BaHHYIO B YIIAKOBKE IIPOAYKTA, XPaHUTe B HEZOCTYITHOM /ISl ZieTeil MecTe (OTacHOCTb YAYIIbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30erailiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TeIUIOBBI/ISIOIMMY YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3amnma171Te uszene OT 3KCTPeMa/IbHBIX TeMIIepaTyp, IMPAMbBIX COJTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJI&XKHOCTH, I'OPHOYUX I'a30B U paCTBOpHTeHeﬁ.
,ﬂf[ﬂ OYUCTKH I/ICHOJ'II:ByI‘/IITe BJI&XKHYIO TKaHb WU MATKO€ MOMoLjee CpeZiCTBO.

PaBHOMEpHO pacrpe/ie/iiTe BeC XpaHSILIMXCS Belljell 10 OT/e/leHHsIM OpraHaiizepa, YToObl COXPaHHUTh €ro YCTOMYHUBOCTb.
Ecsii BbI XpaHWTe OCTpble WIM TSDKeIble peJMeThl, yOeauTech, UTO OHU HaJle)KHO 3aKperieHsl, YToObl OHY He NOBPeJUIN OpraHaisep 1
He Mpe/CTaB/IsUIA OMacCHOCTH.

Per]’IHpHO UHUCTUTE opraHaﬁ3ep, YTOOBI rnoaziep>xuBaTh €ro B XopouieM COCTOSAHUU U ITIpeAoTBpalljaTb HaKOIlJIeHHe I'PA3U.

He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

YbeauTech, UTO OpraHaiizep Ha/Ie)KHO 3aKpeIlieH U He TIepeMelLjaeTcsi BO BpeMsi BOXK/eHHs1, UTOObI H30eXKaTh MOTeHLMaIbHBIX OIaCHOCTEH.
Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKpPeIuTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIU U3JeNue: - IOBPEXX/EHO, - He (pYHKLMOHUPYeT J0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck Upe3MepHbIM Harpy3KaM IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-/Ibo0 ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs
MIPOM3BOAUTE PEMOHT CAMOCTOSITEIBHO.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

COBETHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHa/ioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpeE nepepa60TKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa 0TXO/I0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJ/IaCTSAMU.
HH(bOpMaL{I/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, NpeJloCTaB/AeT aJMUHUCTPpallil KOMMYHBI WU ropoja.

TTposyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHaIbHBIM TpeboBaHNAM 6e3011acCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLWH.

Mbi ocTaB/sieM 3a coboi IMMpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, AHSaﬁH U NaHHbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapyUTe/JIbHOIO0 yBeJOMJIEHUSA.



